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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2265. AGREEMENT1 BETWEEN NORWAY AND FIN-
LAND REGARDING FISHING REGULATIONS FOR THE
FISHING AREA OF THE TANA RIVER. SIGNED AT
HELSINKI, ON 20 MAY 1953

The Governmentof Norway and the Governmentof Finland, having
decidedto concludea new agreementregardingfishing in the fishing areaof
the Tanariver, havefor this purposeappointedduly authorizedrepresentatives,
who haveagreedas follows:

Article 1

Fishing regulationsshall be issuedin Norway and Finland, so far as pos-
sible simultaneously,for the fishing areaof the Tanariver, in Norway in ac-
cordance with the annexed Norwegian text,2 and in Finland in accordance
with the annexedFinnish text.3

The fishing regulationsshall comeinto force in both countrieson 22 May
1953.

Article 2
The fishing regulations shall remain in force until further notice. If

either countrydesiresto terminateor amendthe regulationsin force, noticeto
that effectshallbe given to the othercountryat least one year beforesuchter-
mination or amendmenttakeseffect.

Article 3
The competentNorwegianand Finnish district bailiffs and inspectorsare

authorizedto communicatedirectly with eachother if either of them becomes
aware, either through personalobservation or through information from a
reliable source,that in the parts of the rivers forming the frontier fishing is
taking or has taken place in the territory of the other country in violation of
this Agreementor of the fishing regulationsin force andundersuchconditions
that theinspectionauthoritiesof thecountryconcernedarepresumablyunaware
of the fact.

If the competentdistrict bailiff is informed by his own authorities that
the fishing regulationshavebeenwaivedas providedin article 18 of the Norwe-
gian regulationsand article 17 of the Finnish regulationsat a place where the
rivers form the frontier, he shall so notify the competentdistrict bailiff of the
other country.

1 Cameinto force on 20 May 1953,by signature.
2 Seetranslationof Norwegiantext, p. 182 of this volume.

Seetranslationof Finnish text, p. 190 of this volume.
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Article 4

A persondesiring to fish with rod or hand-linein the part of the fishing-
areawhich forms the frontier must, before fishing begins, procurea fishing
card entitling the holder to fish in the other country’sterritory also. Rowers
must also be in possessionof a valid fishing card.

A fishing cardshall not exemptthe holderfrom the obligation to comply
with the regulationsfor the time being in force concerningentry, registration
with the police, etc. An alien not having accessto both countrieswithout a
viséd passportmay not be granteda fishing cardunlesshe provesthat he is in
possessionof a viséd passportvalid for both countries.

A fishing card may be procured upon paymentof the following fees

A personentitled to engagein fishing in the aforementionedpart of the
fishing areaand residing permanentlywithin the vicinity of that areashall,
for the right to fish on the otherside of the frontier, pay 2 kroner in Norway
and 65 marks in Finland per calendaryear.

A personnot entitled to engagein such fishing but residing permanently
within the river valleys of the fishingarea,in the communesof Polmak,Karasjok
andUtsjok, shallpay4 kronerin Norway and130 marksin Finlandpercalendar
year.

All otherpersonsshallpay 12 kroner in Norway and390 marks in Finland
per day. Fishing rights as mentionedin the precedingsentenceshall not be
grantedto any personfor morethan sevendays in any calendaryear.

If the rate of exchangebetweenthe currenciesof Norway and Finland
changes,the county governorof Finnmarkandthe county authority of Lapland
shall, eachyearbeforethe endof April, jointly makethe correspondingchanges
in the fees for fishing rights.

The fishing cardmust in either country be procuredfrom the competent
district bailiff or a personauthorizedby him. A personpermanentlyresiding
in one of the aforesaidcommunesmust, however,procurethe card in his home
district.

ThefishingcardshallhaveaFinnishandaNorwegiantext. It shallbemade
out in the nameof the personconcernedandshall statethe exacttime for which
it is valid. It shall also containaprovisionto the effectthat it muston demand
be shown to the inspection authorities, including those of the other country.

All revenuefrom theissueof fishingcardsshallbedividedequally between
the two countries. The apportionmentshall be carried out by the county
governor of Finumark and the county authority of Lapland. The county
governor and the county authority shall, by 1 November each year, forward
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to eachother a statementof account for the revenuefrom the fishing cards
issuedduring the fishing seasonin the county concerned.

The county governorof Finnmarkand the county authority of Lapland
shall inform eachotherdirectly regardingthe rulesmadein Norwayand Finland
for the issue of the aforementionedfishing cards.

Article 5

In the part of the fishing area which forms the frontier the competent
Norwegian and Finnish district bailiffs shall jointly designateand mark the
placeswhere seine fishing is permitted. In other parts of the fishing area,
the placesfor seine fishing shall be designatedand markedby the competent
district bailiff.

In August of each year, notice of new places for seine fishing shall be
given by the competentdistrict bailiff, in Norway to the county governorof
FinnmarkCounty and in Finlandto the county authority of LaplandCounty.

The county governor of Finnmarkcounty and the county authority of
Laplandcounty mayjointly modify decisionstakenjointly by the districtbailiffs
under the first sentenceof the first paragraph. Decisions in regardto places
for seine fishing in other parts of the fishing areamay be similarly madeby
the county governor in Norway and the county authority in Finland.

Article 6

This Agreement cancels the Convention between Norway and Finland
regardingnew regulationsfor fishing in the Tanariver of 21 April 1938,’ as
amendedon 13 June1949.2

The presentAgreementmay be terminatedby eithercountry at oneyear’s
notice.

DONE in duplicate in the Norwegian and Finnish languages,both texts
being equally authentic.

Helsinki, 20 May 1953.

(Signed) Ralf TöRNGREN (Signed) T. SEIPPEL

‘League of Nations, Treaty Series,Vol. CLXXXVIII, p. 231.
UnitedNations, Treaty Series,Vol. 34, p. 9.
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[TRANSLATION OF THE NORWEGIAN TEXT]

FISHING REGULATIONSFOR THE FISHING AREA OF THE TANA RIVER

CHAPTER I

THE EXTENT OF THE FISI-UNG AREA

Article 1

The fishing areaof the Tanariver comprisestheNorwegianpartsof the Skiettsjam-
okka, Anarjokka and the Tanariver as far as its mouth, togetherwith the tributaries
& wing into theseriversas far up as salmonare knownto go.

CHAPTER II

THE CATCHING OF SALMON AND SEA TROUT

Article 2

Subject to the restrictions resulting from the following provisions, the following
tackle maybe usedfor catchingsalmonandseatrout: barrierswith hook nets,or fish
traps,seinenets,drift nets,barnets,and rods andhand-lines.

Article 3

Knotted tackle, including hook nets,fish trapsof any constructionand connecting
nets,may not havea meshsmallerthan 58 mm. betweenthe knots, counting from the
middle of eachknot whenthe tackleis wet.

Article 4

No personentitled to fish may usemore than two barriers.
Hooknets,fish trapsandconnectingnetsshallbetakenon landbefore1 September,

and sticks, postsand trestlesbefore 15 September. If in a particularcasethe tackle
cannotbe taken up on accountof gravel depositsor othernaturalobstacles,the posts
remaining shall be marked by bundlesof branchesof such a height as to be always
abovethe level of the water. From 1 Augustonwards,all postsbelow the level of the
water,and the endpostof barriers,shall bemarkedby bundlesof branchesin the same
manner.

Article 5

In the partof the fishing arealying abovethe mouthof the Levajokka,fishing with
seinenetsshallbe permittedonly atthe placesspeciallydesignatedandmarkedfor seine
fishing. Below (to the north of) the mouth of the Levajokka, all fishing with seine
nets shall be prohibited.

The distancebetweenthe placewherea seinenet is castout and the place where
it is takenin may not exceed250 metresmeasuredalong the bankof the river.
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Seine nets may not exceed100 metresin length, and not more than four boats
may be usedin casting out a seinenet.

From 1 August to 30 April inclusive seinenetsmay not be used.

Article 6
Drift netsmaynotexceed45 metresin length,andwhenin usethe distancebetween

two drift netsshall at no point be less than200 metres.

When in use, no part of a drift net may come nearerany part of a barrier than
100 metres. Drifting may not takeplace for a greaterdistancethan 500 metresat one
time, andonly oneboat may be used.

From 15 Juneto 19 May inclusive,drift netsmay not be used.

Article 7

Seinenetsor drift netsmay not be drawnagainstartificial barriers(goldem).

Article 8
Bar netsmay not exceed30 metresin length, and, whenfishing is being carried

on with this tackle,artificial breakwatersmay not be used.

Article 9
In the partof the fishingarealying northof the presentsouthernboundaryof zone7

in the Tanadistrict (nearRadbergnes),which boundarymustbeclearly markedon both
sidesof the river, it shall be unlawful, from 25 July to 30 April, to fish or kill salmon
or seatrout or to useor lay out tacklefor suchfish or to allow the tackle to remain in
position for catchingfish. Notwithstandingthis provision, seatrout (komse)may be
caught,until 31 Augustinclusive,with rod or hand-lineor with ordinarybarnetshaving
ameshnotsmallerthan30 mm. or largerthan45 mm. betweenthe knots, counting from
the middle of eachknot when the tackle is wet.

In the aforesaidpart of the fishing area,no tackle designedfor the fishingof salmon
or seatrout may be used, laid out or left in position for catchingfish from 6 a.m. on
Saturdayuntil midnight on Sunday. All knotted tackle, except connectingnets in
barriers,shall during this periodbe takenon land or suspendedabovethe water.

In the part of the fishing arealying southof the above-mentionedboundary,it
shall be unlawful from, 1 Septemberto 30 April inclusive, to fish or kill salmonor sea
trout or to useor lay out tacklefor suchfish or allow the tackleto remain in position
for catchingfish. During the remainderof the year,no tackledesignedfor thefishing
of salmonor seatroutmay in this partof the fishing areabe used, laid out or left in
position for catchingsuchfish from 6 p.m. on Friday to 6 p.m. on Monday. All knotted
tackle—includingconnectingnets, hook nets and fish traps in barriers—shallduring
this period be taken on land or suspendedabovethe water.

The provisionregarding the weekly close period shall not apply to fishing with
rod or hand-line.
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CHAPTER III

THE CATCHING OF OTHER FISH

Article 10

For the purposeof catching fresh-watertrout, red char, crayling, fresh-water
herring,vendace,pike, perchandburbot, only barnetswithoutbreakwatersand, during
the period from the breaking-upof the ice until 31 August inclusive, rods and hand-
lines may be used in the river. In addition, burbot may be caughtwith hook tackle
and fish trapswhile the rivers are ice-bound.

In lakes,suchfish maybecaughtwith barnets,seinenets,fish traps,lines andother
tackle with hooks.

Article 11

The mesh of tackle used for catchingthe kinds of fish mentionedin article 10
shallbe not lessthan30 mm. or morethan45 mm. betweentheknots, countingfromthe
middle of eachknot whenthe tackle is wet. It shall, however,be permissibleto catch
vendacein lakeswith barnetsof a meshdown to 20 mm.

Fish traps, including connectingnets, may not anywhereexceed 1.5 metres in
height.

CHAPTER IV

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 12

Nets of metal wire or of nylon or similar syntheticmaterialsmay not be used in
tackle.

The useof tackle otherthan thatmentionedin chaptersII and III, including fish-
gigs, or the useof lime, explosives,poisonoussubstancesor electric currentas a means
of catchingfish shall be prohibited. It shall, however,be permissible to use gaffs,
fish-axes or spoonnetsas auxiliary tackle for lawful fishing.

Article 13

Objectscalculatedto frightenfish may not beplacedin or overthe water or on the
river bed.

Article 14

It shallbe unlawful to catchor kill salmonor seatrout less than25 cm. in length,
or fresh-watertrout, redchar, fresh-waterherringor grayling lessthan20 cm.in length,
measuredfrom thetip of thesnoutto theendof thecentralpartof thetail fin.

If suchfish are caught, they shall immediatelybe released. The sameshall apply
to salmonof anysizecaughtin the annualclosedseasonor in the weekly closedperiod
otherwisethanwith rod or hand-line.
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Article 15

No part of barriersor barnetsmay be fixed over the centreline of thechannelin
the main streamor in subsidiarystreamswhich generally contain water all summer.
In addition, the outerpart of a barriermay not at any point extendto within less than
10 metresof the oppositebank. If suchtackleis laid out from oppositebankseither
immediatelyoppositeeach otheror within a distanceof 120 metresreckonedalong the
river, at leastone-fifth of the width of the streammustbe clear, with the result that
no part of the tacklemay be fixed nearerthe centreline of the channel thanone-tenth
of the width of the river or streamat the averagesummerwater-level.

Article 16

Within an areaat the outlet of the Tanariver from Smalfjordnesto Stangenes,
bag netsor similar tacklemay not be laid out to catch salmon. The bar nets (hook
netsandcircle nets)now usedin this areamay be retainedto the sameextentand in the
samenumbersat the sameplacesas hitherto.

Article 17

Fishery inspectorsshall be consideredon the samefooting as police officials in
respectof any insulting languageor actionusedagainst them.

Article 18

The presentFishing Regulationsshall not prevent the inspectorof fresh-water
fishing, subject to suchprovisionsas he considersnecessaryin order to avoid abuses
from permitting fishing for scientific purposesor in order to catch fish for breeding.

Article 19

Breachesof the aforementionedprovisionsshall be subjectto penalties. Fishing
tackleunlawfully usedand fish unlawfully caught,or thevalueof suchtackle and fish,
may be confiscated.

Article 20

Theseregulationsshall come into force on 22 May 1953,on which datethe Royal
Resolutionof 22 April 1938 concerningfishing regulationsfor the fishing areaof the
Tanariver shall be repealed.

Notwithstandingthe provisionsof article 5, first paragraph,secondsentence,seine
fishing may be carried on at the hitherto permissible placesin the fishing areabelow
themouthof the Levajokkafor two yearsaftertheentry into forceof thepresentFishing
Regulations.

No, 2265



190 United Nations — Treaty Series 1953

[TRANSLATION OF THE FINNISH TEXT]

FISHING REGULATIONS FOR THE FISHING AREA OF THE TANA RIVER

Article 1
Thefishingareaof theTanariver comprisestheNorwegianpartsof theSkiettsjam-

jokka, Anarjokka and the Tanariver, togetherwith the tributariesflowing into these
rivers as far up as salmonare knownto go.

[For articles 2 to 8,seepp. 182and 184 ofthis volume]

Article 9
It shallbe unlawful, from 1 Septemberto 30 April inclusive, to fish or kill salmon

or seatroutor to useor lay outtackleforsuchfish or allow thetackleto remainin position
for catchingfish.

During the remainderof the year, no tackledesignedfor the fishingof salmonor
seatrout may be used,laid out or left in position for catchingsuchfish from 6 p.m.on
Friday to 6 p.m. on Monday. All knotted tackle—includingconnectingnets, hook
netsand fish trapsin barriers—shallduring this periodbe takenon land or suspended
abovethe water.

The provision regardingthe weeklyclosedperiod shall not apply to fishing with
rod or hand-line.

[For articles 10 to 15, seepp. 186 and 188ofthis volume.]

Article 16

Any personduly authorizedto supervisethe observanceof theseregulationsshall
have the samerights and legal protectionas a police officer.

Article 17
Theseregulationsshall not apply to suchfishing carried on for scientific or fish-

breedingpurposesastheBoardof Agriculture,subjectto theconditionswhichit prescribes
to preventabuses,has permitted.

Article 18
Breachesof these regulationsshall be subject to ordinary legal penalties. The

confiscationof prohibitedfishing tackle, fishingtackleunlawfully usedor fish unlawfully
caught,or the valueof suchfish or tackle,shall be subjectto the regulationsotherwise
in force concerningsuch matters.

Article 19
Theseregulationsshall come into forceon 22 May 1953.
Notwithstandingthe provisionsof article 5, seinefishing may be carriedon at the

hithertopermissibleplacesinthe fishing areabelow the mouthof the Levajokkafor two
yearsafter theentry into force of the presentFishing Regulations.
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